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Chapter 38

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

וַיַּ֛עַש1ׂ
उसले–बनायो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ח מִזְבַּ֥
होमबिलको–वेदी
H4196

הָעֹלָ֖ה
होमबिलको

עֲצֵי֣
बबुलको–काठबाट
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबुल
H7848

חָמֵשׁ֩
पाँच
H2568

אַמּ֨וֹת
हात

אָרְכּ֜וֹ
लम्बाइमा
H0753

מֵשׁ־ וְחָֽ
र–पाँच
H2568

אַמּ֤וֹת
हात

רָחְבּוֹ֙
चौडाइमा
H7341

רָב֔וּעַ
वगार्कार
H7251

וְשָׁלֹ֥שׁ
र–तीन
H7969

אַמּ֖וֹת
हात

קֹמָתֽוֹ׃
उचाइमा
H6967

त्यसपिछ बजलेलले होमबिलको िनिम्त बबुल काठको एउटा वेदी बनाए। यो वेदी पाँच हात लामो, पाँच हात चौडा अिन तीन हात अग्लो िथयो।

וַיַּ֣עַש2ׂ
उसले–बनायो

יו קַרְנֹתָ֗
िसङहरू

עַל֚
चार

ע אַרְבַּ֣
चारवटा
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
कुनामा
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
त्यसबाटै

הָי֣וּ
िनिस्कएका–िथए
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
िसङहरू

ף וַיְצַ֥
र–मोहोयार्
H6823

אֹת֖וֹ
त्यसलाइर्
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसाले

उनले यस वेदीको चार कुनामा लगाउन चारवटा सींङहरू बनाए। उनले वेदीलाइर् काँसाले मोहरे।

עַש3ׂ וַיַּ֜
उसले–बनायो

ת־ אֶֽ
(िचन्ह)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

כְּלֵי֣
भाँडाहरू
H3627

חַ הַמִּזְבֵּ֗
वेदीका
H4196

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ת הַסִּירֹ֤
भुडँीहरू

וְאֶת־
र
H0853

הַיָּעִים֙
बेल्चाहरू
H3257

וְאֶת־
र
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֔
छकर् ने–बाटाहरू
H4219

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הַמִּזְלָגֹ֖ת
काँटाहरू

וְאֶת־
र
H0853

ת הַמַּחְתֹּ֑
धुपदानीहरू
H4289

כָּל־
सबै
H3605

כֵּלָ֖יו
भाँडाहरू
H3627

ה עָשָׂ֥
बनायो

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसाका

त्यसपिछ उनले त्यस वेदीमा प्रयोग गिरने हितयारहरू सबै काँसाकै बनाए। उनले भाँडाहरू, करूबहरू, काँटा र तावाहरू सबै काँसाको बनाए।

וַיַּ֤עַש4ׂ
उसले–बनायो

֙ לַמִּזְבֵּחַ֙
वेदीको–लािग
H4196

ר מִכְבָּ֔
जाली
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
बुनाइको
H4639

רֶ֣שֶׁת
जालीदार
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
काँसाको

חַת תַּ֧
मुिन
H8478

כַּרְכֻּבּ֛וֹ
िकनारादेिख
H3749

טָּה מִלְּמַ֖
तलबाट
H4295

עַד־
सम्म
H5704

חֶצְיֽוֹ׃
आधासम्म
H2677

त्यसपिछ उनले वेदीको िनिम्त एउटा जाली बनाए अिन यसको मिन उसले िकनारा राख्यो। यो वेदीको आधा भागसम्म पुगेको िथयो।

ק5 וַיִּצֹ֞
उसले–ढाल्यो
H3332

ע אַרְבַּ֧
चारवटा
H0702

ת טַבָּעֹ֛
मुन्द्रीहरू
H2885

ע בְּאַרְבַּ֥
चार
H0702

הַקְּצָוֹ֖ת
टुप्पामा
H7117

ר לְמִכְבַּ֣
काँसाको–जालीको
H4345

שֶׁת הַנְּחֹ֑
काँसाको

ים בָּתִּ֖
खोलहरू

ים׃ לַבַּדִּֽ
डन्डाहरूको–लािग
H0905

त्यसपिछ उनले डण्डाहरूलाइर् समात्न चारवटा काँसाको मुन्द्रीहरू बनायो। यी मुन्द्रीहरू चार िकनाराहरूमा िथए।

וַיַּ֥עַש6ׂ
उसले–बनायो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ים הַבַּדִּ֖
डन्डाहरू
H0905

עֲצֵי֣
बबुलको–काठका
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबुल
H7848

ף וַיְצַ֥
र–मोहोयार्
H6823

ם אֹתָ֖
ितनलाइर्
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसाले

उसले वेदी बोक्ने डण्डा बबुल काठका बनाएर त्यसलाइर् काँसाले मोहरे।

א7 וַיָּבֵ֨
उसले–हाल्यो
H0935

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ים הַבַּדִּ֜
डन्डाहरू
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֗
मुन्द्रीहरूमा
H2885

עַל֚
वेदीको

ת צַלְעֹ֣
छेउमा
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

את לָשֵׂ֥
बोक्नको–लािग
H5375

אֹת֖וֹ
त्यसलाइर्
H0853

בָּהֶם֑
ितनमा

נְב֥וּב
पोलो
H5014

ת לֻחֹ֖
फलामका–पाटाले
H3871

ה עָשָׂ֥
बनायो

אֹתֽוֹ׃
त्यसलाइर्
H0853

ס
—

वेदी बोक्न मुन्द्रीहरूमा डण्डा हाले। वेदी िरत्तो सन्दूक झैं खोक्रो फल्याकले बिनएको िथयो।
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עַש8ׂ וַיַּ֗
उसले–बनायो

אֵת֚
(िचन्ह)
H0853

הַכִּיּ֣וֹר
धुने–भाँडो
H3595

שֶׁת נְחֹ֔
काँसाको

וְאֵ֖ת
र–त्यसको
H0853

כַּנּ֣וֹ
आधार
H3653

שֶׁת נְחֹ֑
काँसाको

בְּמַרְאֹת֙
एनेाहरूबाट

ת בְאֹ֔ הַצֹּ֣
सेवा–गनर्–स्त्रीहरूका
H6633

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְא֔וּ צָֽ
सेवा–गिथर्न्
H6633

תַח פֶּ֖
ढोकामा
H6607

הֶל אֹ֥
भेट–हुने
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
पालको
H4150

ס
—

उनले काँसाको बाटा र त्यसलाइर् अडाउने आधारहरू बनाए। उनले काँसाको एनेा बनायो जुन ती आइमाइर्हरूले चढाएका िथए। यी आइमाइर्हरू भेट हुने 
पालको प्रवेशद्वारमा सेवा गथर्।

וַיַּ֖עַש9ׂ
उसले–बनायो

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הֶחָצֵר֑
आगँन

׀לִפְאַת֣ 
दिक्षणतफर्
H6285

נֶגֶ֣ב
दिक्षणमा
H5045

נָה תֵּימָ֗
दिक्षणितर
H8486

קַלְעֵי֤
पदार्हरू

חָצֵר֙ הֶֽ
आगँनका

שׁ שֵׁ֣
मलमलका

מָשְׁזָ֔ר
बटािरएका
H7806

מֵאָ֖ה
सय
H3967

ה׃ בָּאַמָּֽ
हात

उनले सबै आगँनको विरपिर पदार्हरूको पखार्ल बनाए। दिक्षणित एक सय हात लामो पदार्हरू पखार्ल बनाए। पदार्हरू िमहीन सुती लुगाको बनाए।

עַמּוּדֵיהֶם10֣
ितनका–खम्बाहरू
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
बीसवटा
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
र–ितनका–आधारहरू
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
बीसवटा
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
काँसाका

וָוֵי֧
हुकहरू
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
खम्बाहरूका
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
र–ितनका–पट्टीहरू
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदीका
H3701

बीसवटा खम्बाहरूले दिक्षण ितरको पदार्हरूलाइर् सहारा िदएको िथए। ती खम्बाहरू बीसवटा काँसाका आधारहरूमािथ िथए। खम्बाहरू र पदार्को डण्डाको 
िनिम्त अंकुसेहरू चाँदीले बिनएका िथए।

וְלִפְאַ֤ת11
र–उत्तरतफर्
H6285

֙ צָפוֹן
उत्तरमा
H6828

מֵאָה֣
सय
H3967

ה אַמָּ֔ בָֽ
हात

עַמּוּדֵיהֶם֣
ितनका–खम्बाहरू
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
बीसवटा
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
र–ितनका–आधारहरू
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
बीसवटा
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
काँसाका

וָוֵי֧
हुकहरू
H2053

ים עַמּוּדִ֛ הָֽ
खम्बाहरूका
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
र–ितनका–पट्टीहरू
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदीका
H3701

आगँनको उत्तर ितर एक सय हात लामो पदार्हरूको बार जस्तो िथयो। त्यहाँ पिन बीसवटा खम्बाहरू र ितनीहरूलाइर् अड्याउन बीसवटा खम्बाको िनिम्त 
काँसाका आधारहरू िथए। खम्बा र पदार्को डण्डाको िनिम्त अंकुसेहरू चाँदीले बिनएका िथए।

וְלִפְאַת־12
र–पिश्चमतफर्
H6285

יָ֗ם
पिश्चममा
H3220

קְלָעִים֙
पदार्हरू

ים חֲמִשִּׁ֣
पचासवटा
H2572

ה אַמָּ֔ בָּֽ
हात

עַמּוּדֵיהֶ֥ם
ितनका–खम्बाहरू
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
दशवटा
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
र–ितनका–आधारहरू
H0134

עֲשָׂרָ֑ה
दशवटा
H6235

וָוֵי֧
हुकहरू
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
खम्बाहरूका
H5982

וַחֲשׁוּקֵיהֶ֖ם
र–ितनका–पट्टीहरू
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदीका
H3701

आगँनको पिश्चम ितर पचास हात लामा पदार्हरूको बार िथयो। त्यहाँ दशवटा खम्बाहरू र दशवटा आधारहरू िथए। खम्बाहरू र पदार्को लािग अंकुसहरू 
चाँदीका बनाएको िथए

וְלִפְאַ֛ת13
र–पूवर्तफर्
H6285

דְמָה קֵ֥
पूवर्मा

חָה מִזְרָ֖
सूयार्दयितर
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

ה׃ אַמָּֽ
हात

आगँनको पूवर् पिट्टको लम्बाइर् पचास हात िथयो। आगँनको प्रवेशद्वार यही िदशामा िथयो।

קְלָעִ֛ים14
पदार्हरू

חֲמֵשׁ־
पन्ध्र
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
पन्ध्र
H6240

ה אַמָּ֖
हात

אֶל־
एकतफर्
H0413

הַכָּתֵ֑ף
छेउमा
H3802

עַמּוּדֵיהֶם֣
ितनका–खम्बाहरू
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
तीनवटा
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
र–ितनका–आधारहरू
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
तीनवटा
H7969

प्रवेशद्वारको एकापिट्ट भएको पदार्को पखार्लको लम्बाइर् पन्ध्र हात िथयो। त्यता पिट्ट तीनवटा खम्बा र तीनवटा आधारहरू िथए।
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וְלַכָּתֵ֣ף15
र–अकार्तफर्
H3802

ית הַשֵּׁנִ֗
दोस्रो
H8145

מִזֶּ֤ה
यताितर
H2088

וּמִזֶּה֙
र–उताितर
H2088

עַר לְשַׁ֣
आगँनको–ढोकामा
H8179

ר חָצֵ֔ הֶֽ
आगँनको

ים קְלָעִ֕
पदार्हरू

חֲמֵ֥שׁ
पन्ध्र
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
पन्ध्र
H6240

ה אַמָּ֑
हात

עַמֻּדֵיהֶם֣
ितनका–खम्बाहरू
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
तीनवटा
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
र–ितनका–आधारहरू
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
तीनवटा
H7969

प्रवेशद्वारको अकार् ितरको पखार्लको लमाइर् पिन पन्ध्र नै िथयो। त्यहाँ पिन तीनवटा खम्बा र तीनवटा आधारहरू िथए।

כָּל־16
सबै
H3605

קַלְעֵי֧
पदार्हरू

הֶחָצֵ֛ר
आगँनका

יב סָבִ֖
विरपिर
H5439

שׁ שֵׁ֥
मलमलका

מָשְׁזָרֽ׃
बटािरएका
H7806

आगँन विरपिर लगाइएका पदार्हरू िमहीन सुती लुगाले बिनएका िथए।

וְהָאֲדָנִי֣ם17
र–आधारहरू
H0134

֮ עַמֻּדִים לָֽ
खम्बाहरूका
H5982

נְחֹשֶׁת֒
काँसाका

י וָוֵ֨
हुकहरू
H2053

ים עַמּוּדִ֜ הָֽ
खम्बाहरूका
H5982

וַחֲשׁוּקֵיהֶם֙
र–ितनका–पट्टीहरू
H2838

סֶף כֶּ֔
चाँदीका
H3701

וְצִפּ֥וּי
र–ढकनी
H6826

רָאשֵׁיהֶ֖ם
ितनका–िशरहरूको

סֶף כָּ֑
चाँदीको
H3701

וְהֵם֙
र–ितनीहरू
H1992

ים מְחֻשָּׁקִ֣
पट्टीले–जोिडएका–िथए

סֶף כֶּ֔
चाँदीले
H3701

ל כֹּ֖
सबै
H3605

י עַמֻּדֵ֥
खम्बाहरू
H5982

ר׃ הֶחָצֵֽ
आगँनका

खम्बाको िनिम्त आधारहरू काँसाको बिनएका िथए। अंकुसेहरू र पदार्का डण्डाहरू चाँदीले बिनएका िथए। खम्बाकोमािथल्लो भाग चाँदीले मोहोरेको िथयो। 
आगँनमा लगाइएका सबै खम्बाका पदार्मा चाँदीको डण्डाहरू लगाइएका िथए।

ך18ְ וּמָסַ֞
र–पदार्
H4539

עַר שַׁ֤
ढोकाको
H8179

הֶחָצֵר֙
आगँनको

ה מַעֲשֵׂ֣
बुनाइको–काम
H4639

ם רֹקֵ֔
बुट्टा–बुन्ने
H7551

תְּכֵלֶ֧ת
नीलो
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
र–बैजनी
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
र–िसन्दूरे

שָׁנִ֖י
रातो
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
र–मलमलको

מָשְׁזָר֑
बटािरएको
H7806

ים וְעֶשְׂרִ֤
र–बीस
H6242

אַמָּה֙
हात

רֶךְ אֹ֔
लम्बाइ
H0753

וְקוֹמָ֤ה
र–उचाइ
H6967

חַב֙ בְרֹ֨
चौडाइमा
H7341

חָמֵשׁ֣
पाँच
H2568

אַמּ֔וֹת
हात

ת לְעֻמַּ֖
िमल्दो
H5980

קַלְעֵ֥י
पदार्हरूसगँ

ר׃ הֶחָצֵֽ
आगँनका

आगँनको मूलद्वारमा लगाइएका पदार्हरू िमहीन सुती लुगाले बिनएको र रातो, बैजनी र िनलो धागोले बुटा भरेका िथए। पदार्हरूमा बुट्टा बनाइएको िथयो। 
आगँन विरपिरका पदार् बीस हात लामो र पाँच हात अग्ला िथए।

דֵיהֶם19֙ וְעַמֻּֽ
र–ितनका–खम्बाहरू
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
चारवटा
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
र–ितनका–आधारहरू
H0134

אַרְבָּעָ֖ה
चारवटा
H0702

שֶׁת נְחֹ֑
काँसाका

וָוֵיהֶם֣
ितनका–हुकहरू
H2053

סֶף כֶּ֔
चाँदीका
H3701

וְצִפּ֧וּי
र–ढकनी
H6826

רָאשֵׁיהֶ֛ם
ितनका–िशरहरूको

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
र–ितनका–पट्टीहरू
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदीका
H3701

यो पदार्लाइर् काँसाको आधारमा उभ्याइएका चारवटा खम्बाहरूमा अंकुसेहरू िथयो। खम्बाहरूिसत लगाइएको अङकुसेहरू चाँदीका िथए। पदार्का डण्डाहरू 
र खम्बाका िशरमा चाँदीले मोहोिरएका िथए।

כָל־20 וְֽ
र–सबै
H3605

ת הַיְתֵדֹ֞
खुटँाहरू
H3489

ן לַמִּשְׁכָּ֧
पिवत्र–पालको
H4908

וְלֶחָצֵ֛ר
र–आगँनका

יב סָבִ֖
विरपिर
H5439

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसाका

ס
—

पिवत्र पालको र आगँन विरपिर लगाइएका पदार्का कीलाहरू काँसाले बिनएका िथए।

אֵלֶּ֣ה21
यी–हुन्
H0428

י פְקוּדֵ֤
गणना

֙ הַמִּשְׁכָּן
पिवत्र–पालको
H4908

ן מִשְׁכַּ֣
पिवत्र–पाल
H4908

ת הָעֵדֻ֔
साक्षीको
H5715

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד פֻּקַּ֖
गणना–गिरयो

עַל־
अनुसार

י פִּ֣
आदेश
H6310

ה מֹשֶׁ֑
मोशाको
H4872

עֲבֹדַת֙
सेवा
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
लेवीहरूको
H3881

בְּיַד֙
हातमुिन
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
इर्तामारको
H0385

ן־ בֶּֽ
छोरा

ן אַהֲרֹ֖
हारूनको
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
पुजारी
H3548
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पिवत्र पालमा प्रयोग गिरएका सबै चीजहरूको सूची बनाउन मोशाले लेवी मािनसहरूलाइर् आज्ञा िदए। जस्तै करारको मण्डप हारूनका छोरो इर्तामार त्यो सूची 
बनाउने मािनस िथयो।

וּבְצַלְאֵ֛ל22
र–बसलेल
H1212

בֶּן־
छोरा

י אוּרִ֥
ऊरीको
H0221

בֶן־
छोरा

ח֖וּר
हूरको
H2354

ה לְמַטֵּ֣
कुल
H4294

יְהוּדָ֑ה
यहूदाको
H3063

ה עָשָׂ֕
बनायो

אֵ֛ת
(िचन्ह)
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो–कुरा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशालाइर्
H4872

यहूदा वंशको नाित अिन ऊरीका छोरो बजलेलले प्रत्येक चीज मोशालाइर् परमप्रभुले िदनु भएको आज्ञा अनुसार बनाए।

וְאִתּ֗ו23ֹ
र–उसगँै
H0854

ב אָהֳלִיאָ֞
ओहोलीआब
H0171

בֶּן־
छोरा

אֲחִיסָמָ֛ךְ
अहीसामाकको
H0294

לְמַטֵּה־
कुल
H4294

ן דָ֖
दानको
H1835

חָרָ֣שׁ
कािरगर
H2796

ב וְחֹשֵׁ֑
र–िडजाइनर
H2803

ם וְרֹקֵ֗
र–बुट्टा–बुन्ने
H7551

בַּתְּכֵלֶ֙ת֙
नीलो
H8504

ן אַרְגָּמָ֔ וּבָֽ
र–बैजनी
H0713

וּבְתוֹלַ֥עַת
र–िसन्दूरे

הַשָּׁנִ֖י
रातो
H8144

ׁשׁ׃ וּבַשֵּֽ
र–मलमलमा

ס
—

दान वंशको अहीसामाकको छोरो ओहोलीआबले पिन उसलाइर् सहायता पुयार्ए। ओहोलीआब एक िशल्प कमीर् तथा िचत्रकार िथए। ऊ पिन मिसनो सुतीको 
कपडा अिन िनलो, बैजनी अिन रातो धागोले बुट्टा बुन्न िनपुण िथए।

כָּל־24
सबै
H3605

ב הַזָּהָ֗
सुन
H2091

֙ עָשׂוּי הֶֽ
प्रयोग–गिरएको

ה לַמְּלָאכָ֔
कामको–लािग
H4399

ל בְּכֹ֖
सबैमा
H3605

מְלֶא֣כֶת
काम
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्र–स्थानको
H6944

י  ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

זְהַב֣
सुन
H2091

ה הַתְּנוּפָ֗
उठाइएको–भेटीको
H8573

שַׁע תֵּ֤
उनन्तीस
H8672

וְעֶשְׂרִים֙
र–उनन्तीस
H6242

ר כִּכָּ֔
तालेन्ट
H3603

ע וּשְׁבַ֨
र–सात
H7651

מֵא֧וֹת
सय
H3967

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
र–तीस
H7970

קֶל שֶׁ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֥
शेकेल–अनुसार
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र–स्थानको
H6944

पिवत्र स्थान िनमार्ण गनर् उनन्तीस तोडा र सात सय तीस शेकेलभन्दा ज्यादा सुन परमप्रभुलाइर् बिलदानको रूपमा भेटी चढाए। (यो ओजन मिन्दरका 
अिधकारी अनुसार िथयो।)

וְכֶסֶ֛ף25
र–चाँदी
H3701

י פְּקוּדֵ֥
गणनामा–भएकाहरूको

ה הָעֵדָ֖
समुदायको
H5712

מְאַת֣
सय
H3967

ר כִּכָּ֑
तालेन्ट
H3603

֩ וְאֶלֶף
र–एक–हजार
H0505

ע וּשְׁבַ֨
र–सात
H7651

מֵא֜וֹת
सय
H3967

ה וַחֲמִשָּׁ֧
र–पचहत्तर
H2568

וְשִׁבְעִ֛ים
र–पचहत्तर
H7657

קֶל שֶׁ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֥
शेकेल–अनुसार
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र–स्थानको
H6944

सबै गन्ती गिरएका मािनसहरूले लगभग एक सय तोडा अझै एक हजार सात सय पचत्तर शेकेल चाँदीहरू चढाए। (अिधकारीहरू द्वारा गिरएको ओजन)

בֶּ֚קַע26
बेका
H1235

לֶת לַגֻּלְגֹּ֔
प्रित–व्यिक्त
H1538

ית מַחֲצִ֥
आधा
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
शेकेल–अनुसार
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्र–स्थानको
H6944

ל לְכֹ֨
सबैका–लािग
H3605

ר הָעֹבֵ֜
गणना–गिरएका

עַל־
बीस

ים הַפְּקֻדִ֗
गणतीमा

ן מִבֶּ֨
बीस

ים עֶשְׂרִ֤
बीस
H6242

שָׁנָה֙
वषर्
H8141

עְלָה וָמַ֔
र–मािथ
H4605

לְשֵׁשׁ־
छ
H8337

מֵא֥וֹת
लाख
H3967

אֶלֶ֙ף֙
हजार
H0505

וּשְׁלֹ֣שֶׁת
र–तीन
H7969

ים אֲלָפִ֔
हजार
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
र–पाँच
H2568

מֵא֖וֹת
सय
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
र–पचास
H2572

त्यहाँ छ लाख तीन हजार पाँच सय पचास जना मािनसहरू (बीस वषर् अथवा त्यो भन्दा ज्यादा उमेर मािनसहरूको गन्ती गिरएको िथयो।) प्रत्येक मािनसले 
अिधकारीले प्रयोग गरेको ओजन अनुसार आधा शेकेल चाँदी ितनुर् पथ्यार्।
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י27 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

מְאַת֙
सय
H3967

ר כִּכַּ֣
तालेन्ट
H3603

סֶף הַכֶּ֔
चाँदी
H3701

קֶת לָצֶ֗
ढाल्नको–लािग
H3332

אֵת֚
(िचन्ह)
H0853

אַדְנֵי֣
आधारहरू
H0134

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्र–स्थानका
H6944

וְאֵ֖ת
र
H0853

אַדְנֵי֣
आधारहरू
H0134

כֶת הַפָּרֹ֑
पदार्का
H6532

מְאַ֧ת
सय
H3967

אֲדָנִי֛ם
आधारहरू
H0134

לִמְאַ֥ת
सय
H3967

ר הַכִּכָּ֖
तालेन्टका
H3603

ר כִּכָּ֥
एउटा–तालेन्ट
H3603

דֶן׃ לָאָֽ
एउटा–आधारको–लािग
H0134

परमप्रभुको पिवत्र पाल अिन पदार्हरूको िनिम्त एक सय आधारहरू बनाउँदा ितनीहरूले एक सय तोडा चाँदी प्रयोग गरे। ितनीहरूले प्रत्येक आधारको िनिम्त 
एक तोडा चाँदी खचर् गरे।

וְאֶת־28
र
H0853

לֶף הָאֶ֜
एक–हजार
H0505

וּשְׁבַ֤ע
र–सात
H7651

הַמֵּאוֹת֙
सय
H3967

ה וַחֲמִשָּׁ֣
र–पचहत्तर
H2568

ים וְשִׁבְעִ֔
र–पचहत्तर
H7657

ה עָשָׂ֥
बनायो

וָוִ֖ים
हुकहरू
H2053

ים לָעַמּוּדִ֑
खम्बाहरूको–लािग
H5982

ה וְצִפָּ֥
र–मोहोयार्
H6823

רָאשֵׁיהֶ֖ם
ितनका–िशरहरू

ק וְחִשַּׁ֥
र–पट्टीले–जोड्यो

ם׃ אֹתָֽ
ितनलाइर्
H0853

थोरैभन्दा थोरै सत्र सय पचहत्तर शेकेल चाँदी पदार्को िनिम्त अंकुसेहरू बनाउन र खाम्बाहरू मोहोनर् प्रयोग गरे।

שֶׁת29 וּנְחֹ֥
र–काँसा

הַתְּנוּפָ֖ה
उठाइएको–भेटीको
H8573

שִׁבְעִי֣ם
सत्तरी
H7657

ר כִּכָּ֑
तालेन्ट
H3603

יִם וְאַלְפַּ֥
र–दुइर्–हजार
H0505

וְאַרְבַּע־
र–चार
H0702

מֵא֖וֹת
सय
H3967

ׁקֶל׃ שָֽ
शेकेल
H8255

अिन सत्तर तोडा अिन दुइ हजार चार सय शेकेल काँसा भन्दा वेशी परमप्रभुका िनिम्त चढायो।

וַיַּ֣עַש30ׂ
उसले–बनायो

הּ בָּ֗
त्यसबाट

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

֙ אַדְנֵי
आधारहरू
H0134

פֶּ֚תַח
ढोकाको
H6607

הֶל אֹ֣
भेट–हुने
H0168

ד מוֹעֵ֔
पालको
H4150

וְאֵת֙
र
H0853

ח מִזְבַּ֣
काँसाको–वेदी
H4196

שֶׁת הַנְּחֹ֔
काँसाको

וְאֶת־
र
H0853

ר מִכְבַּ֥
जाली
H4345

שֶׁת הַנְּחֹ֖
काँसाको

אֲשֶׁר־
जो

ל֑וֹ
त्यसको

וְאֵ֖ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

כְּלֵ֥י
भाँडाहरू
H3627

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदीका
H4196

त्यो काँसा भेट हुने पालको प्रवेशद्वारको आधारहरू बनाउनमा प्रयोग गरे। ितनीहरूले पीत्तलको वेदी, काँसाको जाली र वेदीमा चािहने समानहरू बनाए।

וְאֶת־31
र
H0853

אַדְנֵי֤
आधारहरू
H0134

חָצֵר֙ הֶֽ
आगँनका

יב סָבִ֔
विरपिर
H5439

וְאֶת־
र
H0853

אַדְנֵי֖
आधारहरू
H0134

עַר שַׁ֣
ढोकाका
H8179

הֶחָצֵר֑
आगँनको

ת וְאֵ֨
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ת יִתְדֹ֧
खुटँाहरू
H3489

ן הַמִּשְׁכָּ֛
पिवत्र–पालका
H4908

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ת יִתְדֹ֥
खुटँाहरू
H3489

הֶחָצֵ֖ר
आगँनका

יב׃ סָבִֽ
विरपिर
H5439

काँसा आगँन विरपिर र प्रवेश द्वारको पदार्हरूको िनिम्त आधारहरू बनाउन पिन प्रयोग गरे। अिन पिवत्र पालको कीलाहरू र आगँन विरपिरका पदार्को 
कीलाहरू बनाउँदा पिन प्रयोग गरे।
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